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BEPBAJIbHA OB’EKTUBALIA NPEHEAEHTHUX
OCOBUCTOCTEHA B KOHLEIITYAJIBHOMY
JOMEHI «<APTYPIBCBKA KIHKA»

VERBAL OBJECTIFICATION OF PRECEDENT PERSONALITIES
IN THE CONCEPTUAL DOMAIN “ARTHURIAN WOMAN”

Konyenmyanvnuti 0omen «apmypiscoka JHciHKa» Hauuupuie npeocmagienull y mekcmax ie2eHo npo kopois Ap-
mypa XV-XXI cm. Hoeo nouamitinuti cyocmpam npedcmasiie codor 00HY 3 HCIHOUUX ocodbucmocmel, Axka 8idiepa-
6A1A 3HAUHY POTIb 8 JHCUMMI Ma OIIbHOCMI J1e2eHOAPHO20 KOpoJisi Apmypa, wio npo@inizyemucs 6 00Ci0NCYB8AHOMY
ouckypci XV-XXI cm. y [10 Guinevere, Morgana i Lady of the Lake. Memoro cmammi € 00cnioxcenHs 6epoanvHoi
006 ekmusayii npeyedeHmHux ocooucmocmell 8 KOHYenmyanibHoMy 0OMeHi «apmypiecvka dcinkay. Haykoea nogus-
Ha. [Ipeyedenmnui dicinoui ocobucmocmi a61510Mmsb cob010 NesHi COYIOKYIbIMYPHI MUnU / « MOOEeTbHI 0CODUCTOCTIY,
20/I0BHOK) O3HAKOI) SIKUX € 81000PAdNCEHHS YIHHICHUX OPIEHMUPIE N0GedinKU. BoHu € Konyenmamu «munizo8anoi
ocobucmocmiy, 06pazom, CmeopeHuM Ha OCHO8I COYIOKYIbMYPHUX KpUmepiie i cheyudiunux xapakmepucmux eep-
banvnoi ma negepbanvroi nosedinku. Ilopsaod i3 yum oHu nocmaromo i K y3a2aibHeHi 06pasu 0cooucmocmi, 4ust
NOBEOIHKA MA YIHHICHI OPIEHMUPU, BIOUYIMHO GNAUBAIOUU HA JITHESBOKYIbMYPY 8 YLIOMY, € NOKAZHUKAMU eMHIYHOT
ma coyianvHoi ceoepionocmi cycnitbemea. Bucnoexku. Y niocymxy cmammi 6uoineHo HCiHOUI npeyedeHmHi 0co-
oucmocmi Guinevere, MorGana, Lady of the Lake, sixi cknadarome xonyenmyansHuti 00MeH «apmypiécbKa JHCIHKA»
y 1eceHOax npo Kopousi Apmypa, ma npoauanizoeano AiHeGiCmMudHi 0coonusocmi ix akmyanizayii

Knrouosi cnosa: xonyenmyanbHuil 00MeH, npeyedenmna 0cooucmicmy, 1e2eHou npo Koposis Apmypa, HoMiHayis.

The conceptual domain “Arthur’s woman” is most widely represented in the texts of legends about King Arthur
XV=XXI centuries. His conceptual substratum is one of the female personalities who played a significant role in the
life and work of the legendary King Arthur, which is profiled in the studied discourse of the XV-XXI centuries. in the
software of Guinevere, Morgana and Lady of the Lake. The aim of the article is to study the verbal objectification
of precedent personalities in the conceptual domain “Arthurian woman”. Scientific novelty. Precedent female
personalities are certain socio-cultural types / “model personalities”, the main feature of which is the reflection
of values of behavior. They are concepts of “typified personality”, an image created on the basis of socio-cultural
criteria and specific characteristics of verbal and nonverbal behavior. Along with this, they appear as generalized
images of the individual, whose behavior and values, significantly influencing the linguistic culture in general,
are indicators of ethnic and social identity of society. Conclusions. As a result of the article, female precedents
Guinevere, MorGana, Lady of the Lake, who make up the conceptual domain “Arthur’s woman” in the legends of
King Arthur, are highlighted, and the linguistic features of their actualization are analyzed.

Keywords: conceptual domain, precedent personality, legends about King Arthur, nomination.

AkTtyasnbHicTs npobiaemu. OG’ekToM Iwi€f
pobotu € npeueneHTﬂl ocobuctocti (I10),
npeaAMeToM — iXHs BepOallizalis B KOHLENTY-
aTbHOMY JIOMEHI <<apTyp1ch<a KIHKa», M0
pasoM 3yMOBIIOIOTH i OCHOBHY MeTy pO3-
BiJIKH — BepOajbHa 00’ €KTHBALlisl )KIHOUUX TIpe-
LECHTHUX OCOOMCTOCTEH B JMCKYpCl JIETeH/
PO KOpoIst Aprypa. BII[HOBII[HO MOCTAIOTh 1
TaKi KOHKPETHI 3aBIaHHs: 3’ ICyBaTH HOMEHKJIa-
TYpY KOHLENTYaJIbHOTO HAOMEHY «apTypiBChKa
KIHKa», BU3HAYUTH JIHTBaJbHI OCOOIMBOCTI
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iXHBOI pemnpe3eHTamii Ta akTyami3amii B apry-
PIBCBKOMY JHCKYPCi.

Mera crarri — gocmiauté  BepOanbHy
00’ €KTHUBAIIIIO TPEIEIEHTHUX OCOOUCTOCTEH B
KOHIENTYyaJTbHOMY TOMEH1 «apTypiBChKa KiHKa».

Bukiaa ocHoBHoro marepianay. Konuenty-
AIBHUH JIOMEH «apTypiBChKa JKIHKa» HaWIIupIie
IpeCTaBICHUI y TEKCTax JereHA Ipo KOpois
Aprypa XV-XXI ct. Moro mnoustiitauii cy0-
CTpaT MpENCTaBIIsie€ COOO00 OTHY 3 JKIHOYHMX OCO-
oucTocrei, sika BijiirpaBaia 3HAYHY POJIb B )KUTTI
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Ta JAIsUIBHOCTI JIETeHAPHOT0 KOpOJist ApTypa, L0
IPOQUIBYETbCS. B JOCIIUKYBAaHOMY JIUCKYPCi
XV-XXI cr. y 1O Guinevere, Morgana i Lady
of the Lake.

[IpenieneHTHI XiHOYI OCOOMCTOCTI SIBISIFOTH
c00010 TEBHI COLIOKYJIBTYPHI TUIIH / «MOAETBHI
0COOMCTOCTI», TOJTOBHOIO O3HAKOIO SKHUX € BiJIO-
OpakeHHsI IIHHICHUX OpIEHTHUPIB TOBEAIHKH
[3, c. 87]. BoHu € KoHIENTaMH «THIIiI30BaHOI
0COOHCTOCTI», 00Pa30M, CTBOPCHHM HA OCHOBI
COLIOKYJIBTYpPHUX KpHUTEpiiB 1 crenudiuHux
XapaKTEePUCTHK BepOAIbHOI Ta He- BepOasbHOL
NOBEIIHKH [5, ¢. 6]. Ilopsiy i3 MM BOHHM mocTa-
I0Th 1 5K y3arajibHeHi 00pasu ocobucToCTl, Yus
IOBCJIHKA Ta LIHHICHI OPIEHTHPH, BIAYYTHO
BIUIMBAIOYM HA JIHTBOKYIBTYPY B LiTOMY, €
MOKAa3HUKAMU E€THIYHOI Ta COLIaJIbHOI CBOEPIJI-
HOCTI cycninbeTBa [2, ¢. 5].

Hpeue;[eHTHa ocobuctictb  Guinevere
MIOB’s13aHa 13 JIETeHJAPHICTIO, MYAPICTIO Ta BiJ-
nauictio J[Bopy KOPOJIEBH. Howminarist Guinevere
NOXOOUTh  Bif  Bawiiiickkoro Gwenhwyfar
(Gwenh — ‘npumapa’, wyfar‘6inmuii’). B icto-
pii MoHaxa I[)Keqxbpi Momnmyrcekoro “Historia
Regum Britanniae” / «Ictopis kopouis Bpurasii»
(1135-1137), im’s1 I'BiHEBipH TpaHCIiTEpyBaIOCA
sk Guanhumara, a Bxxe y TBopax CepeaHboBIUYs
3ycTpivatoteesi popmu Guinevere, Guenevere
ta Genievre Ha MO3HAYCHHS JAPYKUHU KOPOJIS
ApTypa i (I)opMH (irypyrots 3apa3 B Opu- TaH-
CBKIH XyJJOKHIH JiiTeparypi.

VY 6purancekiii aiteparypi X VI-XVIII ct. [1O
Guinevere 3rajty€TbCs B OAMHALSATH 3 27 TBOPIB,
BUSIBJISIIOUM PI3HI OOpa3sHO-OLIHHI XapaKTepHc-
THKH, SKi He 000B’S3KOBO HAasiBHI y CIIOBHHKAX,
ajie 3 JIOCTaTHHOIO YACTOTHICTIO BUKOPHCTOBY-
IOThCS B TEKCTaxX ApTypiaHu.

ToBopsiun mpo 0Opa3HO-OIIHHMI CyOCTpaT
ITO Guinevere, BCTAHOBIEHOTO HAa OCHOBI Ipe-
ueznenrHoro tekery (IIT) T. Menopi «Cwmeprts
ApTrypa», HE MOXHA HE MOMITHUTH, IO BOHO
Mae HIOM 1aBi imoctaci. Ilepma Tpagumiiino
aresroe 10 TaKUX XapaKTEePUCTHK, K «OKIHKa»,
«/IPYKHH2», «KOPOJIEBAY. Jlpyra BUSBISETbCA
MIOB’S13aHOI0 3 MOXITIMBUMH XapaKTePHUCTUKAMHU
ITO Guinevere, a came, «KOXaHKa», «3paTHULISD,
«pyinHiBaung Kamenory». OOpa3HO-OLIHHHIMA
map [1O Guinevere BusBIs€e B psia 0Opa3sHUX
XapaKTEPUCTHK SIK MO3UTUBHOTO (ILUIAXETHICTD,
IPHUBITHICTh, BHIIYKAaHICTb, CTPOTICTh, MOTYT-
HICTb, BIJIaHICTh, Kpaca), TaK 1 HEraTHBHOIO
(‘-Iy)KOHO)KCTBO 3paﬂa) TaTYHKY, 1110 Pa30M CIIpU-
SIOTh  BAJIOPH3allil NPELEACHTHOI 0cobucToCTI
Guinevere B JIIHIBOKYJIbTYpl bpuraHnii.

3 ommsiny Ha BaJOpPAaTUBHMNA YMHHHK, KOH-
uenryaibHa crpykrypa 110 Guinevere nocrae y
Jiaji: MO3UTUBHO-OIIHHOTO (Kpaca (faire queene
dame Guenever, beauteous consort, exquisite

beauty, beautiful Queen), moryTHicTh (they were
received by the Queen in the most affectionate
manner), IIJISXETHICTH (gracious Queen), Benny-
HicTh (Your Majesty), nooporta (goodly Queene
Guenever), HeratuBHOTO (4y»)0J0KcTBO («This
Queen of England was in love with Lancelot of
the Lake»; «...when Lancelot of the Lake, the
favourite of Queen Genievre») (axkTOpiB KOH-
CTUTYIOBAaHHSI.

3a3HaveHl OIIHHO-00pa3Hi XapaKTEePUCTHUKU
I[TO Guinevere € 0a3uCHUMH JUI Cy4YacCHOT'O
aHIIIOMOBHOTO JucKypcy. Ilpo me cBinyars,
3okpema, mani BNC, ne 3acdikcoBano ou-
HAJILATh BI/IHaIlKlB Bukopuctanus Guinevere-
HOMIHALLIH, [I'STh 3 IKUX € Pe3yJIbTaTOM BTOPHH-
HOI 1 IICTH — MEPBUHHOI. BHACIII 10K yTBOPEHHS
JIEKCEeM CIIocOo0OM BTOPMHHOT HOMIHAIIIT B cydac-
HOMY JUCKYypcCl BiOyBaeThCsi 30aradyeHHs JICK-
cemu «Guinevere» Ta HaBaHTAXKEHHSA 11 HOBUMH
JeKCUYHUMHU 3HAUEHHSIMH, 30KpeMa Yy JIBOX
MO3MLIAX, 1110 Oynu BUsiBIEH] y TBopax XXI cT. —
JKIHOYE 1M’sI Ta Ha3Ba COPTY TPOSHI.

Otxe, 110 Guinevere mpezacrasisie coO0r0
Ko- poreBy Kamernory, koxaHy xinky Jlancenora,
OCHOBHHUMH XapaKTEPUCTHKAMHU SIKOT € MYAPICTb,
Kkpaca ta MmoryTHicTb. L{e I1O BHyTpiHbO Cynep-
ewIirBe 1 Oararo3HayHe. 3 Oy Ha BaJOPaTHB-
HUIl YMHHUK, KOHLenTyanbHa ctpykrypa I1O
Guinevere nocrae y Jiajii: TO3UTHBHO-OL[IHHOTO
(IUIAXETHICTh, Kpaca, BEJIWYHICTh, A00poTa),
HETaTUBHOTO (4Yy>KOJIOKCTBO) q)aKToplB CBOT'O
KOHCTUTYIOBaHHS. CHIBBIJHOIICHHS IIOJIFOCHO
npotuiexxHux o3Hak [10 € pizHuM.

ITO Guinevere BUCTyHa€ IIKaBUM 00 €KTOM
JMOCIIKCHHS B apTypIBChbKUX JIETE€HAAX, IO
00YMOBIICHO THM q)aKTOM L0 JKIHKA B €IOXY
npaBiiHHA ApTypa 3aiimana ocoOnuBe Micie y
JINIAPCHKOMY TOBAPHUCTBI, a L€ BIIIIOBIHO, 3Ha-
HIUIO CBOE BUPAXKCHHS 1 y MOBI.

He meHuI uikaBuM JUisl JIHIBICTHYHOTO aHa-
i3y € MpeUeleHTHI ocobucrocti ¢eipi, wo
CHMBOJII3YIOTh HAllIBXKIHOK-HaNIBeH, 5Kl HpH-
yapoByBanu juuapis Kpymioro Croity, Booainm
BMIHHSM 3LIJICHHS Ta YaKIyHCTBA. APTYpiBChKi
deiipi — e 6ezymoBHo fata MorGana ta Lady of
the Lake.

[TpeuenentHa ocobucricte Fata Morgana,
IO € JICTEH/@PHO0 MOCTATTIO PO3NOBIJCH PO
KOpoysl ApTypa, BHUCTyNae B DI3HHX iloCTa-
CAX: K LUIMTENbKA, SK YapiBHUILL, K (elipi
Ta HaBiTh, K OoruHs. OOpa3HO-OLIHHY CKJIa-
noBy nociimxkyBanoi IO MoxkHa BCTaHOBUTH
Ha OCHOBI (h)aXxOBHX JDKEpE, JIe BOHA IOCTA€E B
ABOX 1MOCTACsX: SIK 3BeJieHa cecTpa Aprypa 1o
Marepi, sika IPOXKKMBalIa Ha 0CTPOBI ABAJIOH Ta K
LIIATENIbKA, BOPOXKKA, OOTUHSI Ta HABITh (PeTpi.

VY Opurancekiii giteparypi XVI — XVII cr.
ITO MorGana He 3raayeThCcsi B apTypiBCHKOMY
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muckypel, 1 sute B XVIIL — XXer. MmoxHa Bus-
BUTH pi3HI 00pa3HO-OLIHHI XapaKTEPHCTHKH
JOCIIPKYBAHOI IPELEICHTHOI 0COOUCTOCTI, SIKi
3 JI0CTAaTHBOK) YACTOTHICTIO BUKOPUCTOBYHOTHCS
B TeKcTax ApTypiaHu (3rajika JOCIHiHKyBaHOTO
1O y tpuHausitn TBopax)

O6pasHo-ouinnuii cyoerpar 110 MorGana,
IIPE/CTABICHHI TAKOXK IBOMA 1110CTACSIMH: 1103H-
TUBHI: yecHicTh (fair a lady), MmoryTHicTs ii yap
(by enchantment) Ta HeraTuBHi — HiACTYIHICTb
(cunning Morgan le Fay).

3 omiAay Ha BaJOPATUBHUM YUHHUK, KOHIIET-
TyanbHa cTpykrypa uporo I1O mocrae y tpu-
€IHOCTI: MO3UTUBHOTO (MariuHicTh (dazzling
witch), moOpouecHicty (virtuous Morgana),
BUTOHUEHICTH (a ladye subtle, proud, and wise),
Ta HEraTUBHOTO (MiACTYHICTh (coward Morgan),
BopoxicTb (winding her fingers into the woman’s
hair, gave her a cuff that would have set), opna
Mmarig (Morgan, Lady of Shadowland), 3micTsb
(lute Morgan, despicable Morgana) daxTopis
KOHCTUTYIOBaHHS. KiNbKiCHE CHiBBiIHOIICHHS
UX TOJIOCHO MPOTHICKHUX PYOPUK OIIIHKH
Mali’Ke OJJHAKOBE.

Y BNC 3a¢ikcoBaHo 6 BUIAJIKIB BUKOPHC-
TaHHs Morgana-HOMIHAIIH, 1 JHIlIe OHA 3 HUX
€ pe3ynbTaToM NepBUHHOI HOMiHalii. BropuHHi
HOMiHaMii, TOOyIOBaHI 3a MOTHBAMHU OIliH-
Hoi obpaszHocti I10 MorGana, TpamisitoThCs B
CYy4aCHOMY aHIJIIMCbKOMY MyONIIUCTHYHOMY
Ta o¢iuiiiHo-aimoBoMy MoBieHHi. Otrxe, 110
MorGana npezacraisie co00I0 YaKIyHKY-(ero
MopraHny, OCHOBHUMH XapaKTEPUCTUKAMU SIKOI €
MariyHi BMiHHS, BOPOXKICTh Ta Kpaca.

[Ipenenentna ocobucrtictb Lady oF the
Lake acormiroeTbesi B JIETEHAAX MPO KOPOJIS
Aptypa 3 meuem Excalibur, sxunii Bonozapxa
Osepa noxapysana ApTypy, KOJU BiH 31HIIOB
Ha npectos. OgHaK B apTypiBCHKOMY AUCKYpCi
Lady of the Lake He HajmexuTh 10 SKOrOCh
MEBHOTO 1HAMBIYyMa, a € IOYECHUM THUTYJIOM
XPaHUTENbKH-IaKIyHKH, KA MOXe Iepexo-
JMTH BIJ OZHI€T XKiHKM /10 iHWOi. Came mariy-
HICTh Ta MICTHUYHICTh 00pa3y BigHOCcUTh Lady
of the Lake no npeuenentHux ocobucroc-
TeH, 10 NPEeJCTABICH] KIHOYMMH IPCLCACHT-
HuMHu iMmeHamu Nimue Ta Viviane. Ha ocHOBI
nediHinii B34THX 13 (aXOBUX JXKEpes] MOXKHA
BUJIJIUTU TaKi TPU O3HAKU MPELEIESHTHOT 0CO-
o6uctocti Lady of the Lake: Tutyn Bonmonapku
o3epa, SKHM BOJIOALNA 4YakiIyHKa BiBiag;
koxana MepiiHa, SKUi TiIIIaBIIUCh 11 4apam
HAaBYUB Marii Ta 3ryOMB CBO€ JKUTTS Ta JKIHKA,
sgKa BMXOBY- Bajla MalieHbKoro Jlancemora, a
noTimM 3pobuia Horo oaHum 3 aunapiB Kpyr-
aoro Crony. Came Ha OCHOBI LIUX XapaKTepHC-
TUK (opmyeThcsi 00pa3HO-OI[iHHA CTPYKTypa
anaiizoBanoro [10.
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O3Haky, 0 BCTAHOBIIEHI Ha OCHOBI Mperie-
neatHoro TBopy T. Menopi «Cmepts ApTypar
(opmyrors mnoustreBuii Kapkac I1O Lady of
the Lake, 30kpema «3arajakoBiCTb», «MOTyT-
HICTbY), ~«IPUBITHICTbY, «HIACTYNHICTE)  Ta
<GKOPCTOKICTBY.

AprypiBeskuit quckype XVI-XVIII ct. ¢ik-
cye Buxkopuctanns [10 Lady of the Lake y Tprox
TBOpax uboro mepiogy. Jlocmimkysanuit 110
00’€KTUBYE€ MPH LILOMY TPU XapaKTepHi 03HAKH,
o (GopmyroTh 00pa3sHUii KapKac: «MOIYTHICTB)
(vigorous Lady of the Lake), «migcTymHicTB»
(had seized the sage in his sleep, enchanted
and confined him in a tomb) Ta «3paaAnuBICTHY
(perfidious Lady of the Lake)

Jis cydacHOi aHIIIMCBKOI JIHTBOKYJIBTYpH
BepOamizauis jgocmikyBaHoro I1O e Takox
akTyanbHor0 npobnemoro. Konteketu BNC dik-
cyroTh 8 BuIaIKiB BUKopucTanHs Lady of the
Lake-HomiHawii, TP 3 SIKMX € PE3YNILTATOM BTO-
PUHHOI 1 jMIe 1’sTh — NepBUHHOL. Bropuumi
HOMiHaIlii, moOyJOBaHI 3a MOTHMBaMH OILIIHHOI
obpasnocti [10 Lady of the Lake i 3a¢ikcoBani B
BNC, Tpamisitorbest B Cy4acHOMY aHIVIIHCBKOMY
Hy6n1uHCTHqH0My Ta HEAKaJICMIYHOMY MOB-
neHHl. He MOXKHA HEe OMITHTH, 110 BOHH 0a3y-
IOThCSl HA TPAIULIMHINA OLIHHO- O6p8.3HII/I o3Harli
KOHLeNTy (ICTOPHYHICTD), sKa Bep6am3y€TLc;1 B
Ha3Bl KBITIB, XyJOKHIX TBOPIB, I’€CH, Kade/pec-
TOpaHy.

Orxe, 10 Lady of the Lake mpencrasnse
coboro tutyn Bomomapku O3zepa, mo Bepoaizy-
€TbCS MOPS/ 13 IHIIUMU NPELeICHTHUMH 0CcOOuC-
toctsimu. Leit I1IO BHYTpIIHBO CynepewnBuit
1 Oararo3HauHuii. 3 ONIALy Ha BaJOPATUBHUMA
YMHHUK, KOHLenTyanbHa cTpykrypa [10 Lady of
the Lake mocrae Y TPUEHOCTI [I03UTHBHO-OLIIH-
HOTO (3arajKoBiCTh, MOTYTHICTb, IPUBITHICTD),
TaK 1 HETraTUBHOTO (3KOPCTOKICTb, MiJCTYIHICT)
Ta HEUTPaIbHO-OLIHHOTO (ICTOPUYHICTH) (haKTO-
piB cBOro KOHCTUTYIOBaHHs. CHiBBIAHOIIEHHS
IOJIIOCHO MpoTuiekHUX o3Hak [IO0 e maiixke
OJTHAKOBHMH.

Orxe, anami3 [10 Lady of the Lake Bka3sye
Ha TOM (haKT, 1O sK 1 1HIUI NPELEACHTHI 0CO-
GucrocTi apTypiBCHKOTO AMCKYPCY, Ll JIeKceMa
MILIHO 3aKpinuiacs B OPUTAHCBKI Jjiteparypi,
aKTyaJli3yloud MEpBUHHO 3aKJaJieHl O3HAKH Y
tBOpax XVI-XX cr., Ta obpocia B Cy4acHOMyY
OpUTAHCHKOMY JHUCKYpCl HOBUMH OLIHHUMH
XapaKTepUCTUKAMH, 110 MPU3BOAATH 10 TOSBU
BropunHoi HomiHauii Lady of the Lake-nekcemu.

BucnoBku Ta nmpono3uuii. [TixBogsuu mig-
CYMOK, 3a3Ha4MMO, 1110: 1) mpereaeHTHi ocoduc-
tocti Guinevere, MorGana ta Lady of the Lake
€ MOCTATTSAMH JICTCHIAPHOIO CBITY, TOJOBHOKO
03HAKOIO AKHX € BIIOOPaKCHH IHHICHUX O3HAK
KIHOYMX IOCTaTeil OpPUTAHCHKOTO JIHTBOKYIIb-
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TYPHOTO HPOCTOPY, SKI (POPMYIOTH KOHLICIITY-
aJbHUI JOMEH «apTypiBCbKa KiHKay, JlociiuKy-
BaHi [IO BuCTynaroTh NOKa3HMKAMHU ETHIYHHUX
Ta JIIHIBOKYJIBTYPHHUX 3HaHb Ta 3HAXOISATh CBOE
MOBHE BUPaKCHHS B KOHTEKCTaX OpUTAHCHKOT
kynsrypu XVI-XXI cr;

2) 3mict Ta crpykrypa mux [1O aKTyan13y-
€ThCS YePe3 3HAYCHHS MOBHUX OJMHMIIb, IO IX
PCIPE3CHTYIOTh, 8 TAKOXK CIIOBHUKOBI JIe(iHILi 1
MOBJICHHEBI KOHTEKCTH. JlaHi JIeKcKorpapiaHux
JOKEpeJ1, Mpaili OPUTAHCHKHX 1 aMEPHKAHCHKHX
BUCHHX, IIPUCBSYCHUX BHUBYCHHIO apTypIBCHKOI
CHMBOJIIKH, BKa3yIOTh Ha KYJIBTYPHY aKTUBHICTb
Ta 3HAYCHHEBICTH JOCIIIKYBaHUX KIHOYUX TIpe-
LeeHTHUX ocobuctocteil. [lepBuHHe 3HaYEHHS,
zaknazgene 1T T.Menopi «Cmepts Aptypay, a
TAKO)XK CHMBOJIbHI XapaKTEepPUCTHKH BCTaHOB-
JIeHI Ha OT0 OCHOBI, aKTYyaJi3ylOThCS MIPOTATOM

HicHa ckianoBa jaocuikyBanux 110 mocrae B
TPHUEIHOCTI: IO3UTUBHO — OLIHHUX, HEUTPAJILHO-
OLIIHHUX Ta 1HOJI HEraTUBHO-OLIHHUX (PaKTOPIB
KOHCTUTYIOBaHHA. CIiBBIIHOIIEHHS TOJIOCHO
NPOTUJIKHUX O3HAK Y BIJCOTKOBOMY BiJHO-
IICHHI € MaiKe OJHAKOBHM; 4) TpeleIeHTHI
ocobucrocti Guinevere, MorGana Tta Lady of
the Lake ¢opmyroTe 5 renaepHux OiHApHHX
KIHOYMX CTEPEOTHINIB, TOOTO CY/IXKEHHIO 3 Hera-
TUBHOIO OLIIHKOIO MPOTUCTABISAETHCS CYKEHHS
3 TMO3UTHUBHOIO:«I00POTa» VS <BIICTh», «BIM-
BMapCTBO», IIACTYIHICTBY VS «IPUBITHICTHY,
CHDKHICTB»;  «4YXKOJIOXKCTBO»,  «CIOKYCIIHU-
BICTBY», «3arajlKOBICTB» VS  «3aKOXaHOCTI»;
«BIICTBY VS «OJIAarOPOJHICTBY; «IIIJICTYIHICTHY
VS «YECHICTBY; «MOTYTHICTB» VS «KIHOUHICTBY.
BNC ¢ikcye BHUKOPUCTAHHS JIOCIHIIKYBaHHX
1O y 5 tumax JUCKypCy: pO3MOBHOMY, XYAOXK-

XVI-XX cT. He3MiHHUMH, OOpOCTAlOuM OJHAK HbOMY, OQIIIHHO-IIJIOBOMY, HAyKOBOMY Ta
y XXI cT. HOBUMH OL[IHHUMHM O3HaKaMy; 3) LiH-  MyOIIIHUCTUYHOMY.
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